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Yuda

Wimaamala . o .
1TauYuda, Yesu Keliso a tu bagibagi ma walehiu
Yamesa. _ o _
Geka omi leta a gilumiyahi taumi Yaubada Am-

ata 1 inaganimi uyahimi, babana i lunugotooto-
gogemi ma Yesu Keliso e gagalena itetemi.

2 Yaubada a lunugotootogo ma a nugodumola
ma a luhogala hina melabenimi.

Tu wiatatiyana powa

3Ulawa, a luhogaleya ipa ata luyagohana binei
an’omgiluma nehi ma tamogi ega emoemotana,
babana amaka wiatatiyana tapuna i geleta u
hayamiuyahinei geka omiletana uyahinaipa omi
ututu a lawi po ipa ata ani witumagana binei ona
towolo kadidili. Matababana ata ani witumagana
Yaubada a wiwoiyawa uyahita amaka i houna
liligeya. 4 Winugonugotuhu powa i gelegeleta
uyahimi babana tu apapoe gehouhi hi koyamemi
po hi lui tu witumagana omi bolu uyahina. Tauhi
ata Guyau emosi hota Yesu Keliso Tu wasawasa hi
wihinigigiyeya po a lunugotootogo binei hi ibaa-
bani koyakoyama hipa, ‘Yaubada e palipaligigilita
yaka emoemotata po gobu tahayana ta wotagoya.’
Tauhi mayau alalatana apo hina wialoni binei ma
odubona Yaubada i giluma hopuneya babana hi
wihinigigiyeya.

>Uyahinei geka bahahi ona inugonugotuhugehi
po u nugonugomi hina Ilumadamadaga
imahiyehi. Ma a inugohepa memi naka
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Yaubada odubona a bolu i wiluyagohanihi po
Isipitagei hi hopu ma u mulina gehouhi ega hita
itumaganeya i unihi. 6 Tu winoyanoya mi yadena
ona nugotuhuhi, odubona tauhi tunawahi hi
wohepena mehi po hai ani mae hi nehalehi,
ma Yaubada i panihi po i houna hopunehi tupo
uguguwana uyahina po noka hotanana hina
memae a sigana houga libahibahi iyetana ina
geleta. 7 Yaka Sodom ma Gomola u liyaliyahi
dobu gehouhi hi memae ona nugotuhuhi.
Tauhi matamaga dewana po dewa buubuuwa
gehouhiuyahihi hi palipalihalena mehi, uyahinei
Yaubada 1 liyababahi mayau ebebala ega
sigasigana uyahinei yaka wiatatiyanana geka
uyahinei ta galena tuhaga ma apapoe ta lowo
haleya.

8 Naka pitenana tu apapoehi hai wiatatiyana
apapoehi luboniyei he nenei naka matamaga ma
tanitaniwaga he ihinigigiyehi, ma yada tu miyena
diidigahi he idibogihi. 9 Ma tu winoyanoya mi
yadena hai taniwaga Maikeli odubona Tomod-
ulele mitehi hi igamogahigahi Mose hinina hi-
lahilagena binei, po Maikelina ega Tomodulele
ita widibogi, ma geka pite i baha i pa, ‘Guyau
apo ina paliyem.” 10 Ma tauhi tu apapoehi hai
winugoneina binei Yaubada a tu winoyanoya he
idibogihi babana tauhi mei gamogamo po hai
kamna he wootagohi yaka tunawahi he iapapoe
mehi.

11 Tauhi hi winugotootogo duma babana Keini
a omunugo tahayanei he nenae, ma hai wigap-
ola ubeihi ma he dewadewa yabayababa po mei
Balama odubona i dewadewa yabayababa, ma
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apo apapoe hina wialoni babana Yaubada a tani-
waga he ihinigigiyeya mei gasi Kola odubona
Mose a taniwaga 1 ihinigigiyeya po i hilage.

12 Houga tapalolo omgogonana yaniyanina o
dewadewaya, ma tu apapoe hilui mahipo omiam
he iapapoeya, po ega hita ihinimaya. Nugonugohi
ipa tunawahi hin’omhiyougo. Galenahi mei yaloi
1 wigahu ma tamogi togowa e yoyogehi po ega ita
atatuna po mei mayau a houga ugo ma tamogi ega
anohi, uyahinei apo hina tala halehi po hina hi-
lage imaimahi. 13 Ma galenahi mei ududu baneihi
nudanuda anai pulopulona e ihulu geleteya. Gale-
nahi mei ubona apo hina ineneyabayababa po
uguwa a tupo uyahina hina mewahaga.

14 Odubona Adam a houga u mulina ma i nei
po Enoka uyahina naka hapa magouhi 7, Enoka i
bahabaha piko tu apapoe ubeihi i pa, ‘Ona galeya
Guyau tu wiwoiyawena tausana wabihaga mitehi
he nenei, 15 ipa lawa atapuhi ina taniwagehi hai
dewa apapoehi ubeihi. Apo ina libahibahihi ba-
bana hai dewa apapoehi po hai kawaiapapoe
atapuhi Yaubada uyahina binei.’ 16 Tu apapoe
lawahi hoi widibodiboga hi gae po hoi palihop-
uhopunana hi gae. Tauhi hai kamna apapoehi he
wootagohi ma he nugonugogegae. Tauhi hailawa
uyahihi he launugotootogo koyakoyama gapola
ubeihi.

17 Ma tamogi u lawa, ata Guyau Yesu Keliso
a tu wituwetuwega hai baha ona nugotuhuya
18 hougana hi pa, ‘Houga anani kokoe uyahina
lawa gehouhi apo dewa dumadumaluhi hina lau-
guyoguyougehi ma hai kamna apapoehi uyahi-
hiyeiapo hina nenae.” 19 Tu apapoe hipuli dewahi
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he wootagohi po uyahinei tu witumagana omi
bolu hi kahaya babana Alugo Woiyawa uyahihi
egaita memae.

20 U lawa, nugote omi witumagana
waiwoiyawanei ona wogomemi po ona towolo
kadidili ma Alugo Woiyawa a nugotuhugei
ona laupali Yaubada uyahina. 2! Ma Yaubada
a luhogala ubeita ona womomohi po ona
iotonana houga awai apo ata Guyau Yesu Keliso
a lunugotootogogei luyagohana memewahagana
ina weleta. 22 Ma ata lawa gehouhi ega hita
itumagana imahi ona lunugotootogogehi.
23 Lawa gehouhi dobu ebebalana u liyaliyana
he memae ona halohi. Ma lawa gehouhi ona
launugohegohegoyehi a matoutami po hai
luhogala apapoehi mei luilui gobugobuna ona
wihinigigiyehi.

Baha wigiyana

24 Yaubada ta  wotalagiyeya babana
emoemotana apo ina galena iteteta po ega ta
pipeu ma ina nae po a siga houga u matata ina
weluwinita a dobu didigana uyahina ata dewa
anai dumadumaluhi po apo ta kaoha labatana.
25 Yaubada Tu wiluyagohanita ta wotalagiyeya
ata Guyau Yesu Keliso gowanei babana tauna a
diidiga po a wasawasa po a manini po a taniwaga
odubo walihagana po amalai po houga he nenei
apega hina kokoe. Moina.
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